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ÂÈÃÓÊÎÂ² ÂÈÑËÎÂËÅÍÍß: 
ÏÐÎÁËÅÌÀÒÈÊÀ ÏÅÐÅÊËÀÄÓ 

Ñòàòòÿ âèñâ³òëþº ïðîáëåìó ïåðåêëàäó âèãóêîâèõ ðå÷åíü, ñòèñë³ñòü 
ôîðìè ÿêèõ ñïðèÿº ¿õ êîìóí³êàòèâí³é ïîë³ñåìàíòè÷íîñò³. Àâòîðè îá´ðóí-
òîâóþòü çàêîíîì³ðí³ñòü âàð³àòèâíîñò³ ïåðåêëàäó âèãóê³â òà âàæëèâ³ñòü 
âðàõóâàííÿ ïðè ïåðåêëàä³ ñèíòàêñè÷íèõ òà ïóíêòóàö³éíèõ õàðàêòåðèñòèê 
òåêñòó îðèã³íàëó. Âèçíà÷åíî ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâíèé çì³ñò âèãóêî-
âèõ âèñëîâëåíü â îðèã³íàë³ òâîð³â; ñèñòåìàòèçîâàíî ñïîñîáè â³äòâîðåííÿ 
öèõ âèñëîâëåíü â òåêñòàõ ïåðåêëàäó; âñòàíîâëåíî ñòóï³íü àäåêâàòíîñò³ 
ôðàãìåíò³â ïåðåêëàäó îðèã³íàëó; âèçíà÷åíî ïðè÷èíè òà íàñë³äêè âèÿâëåíèõ 
ðîçá³æíîñòåé â³äòâîðåííÿ âèãóê³â ïðè ïåðåêëàä³ õóäîæíüîãî òâîðó. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: âèñëîâëåííÿ-âèãóê, ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâíèé 
çì³ñò, ïåðåêëàä, àäåêâàòí³ñòü ïåðåêëàäó 

Ñòàòüÿ îñâåùàåò ïðîáëåìó ïåðåâîäà ïðåäëîæåíèé — ìåæäîìåòíûõ 
âîçãëàñîâ, ñæàòîñòü ôîðìû êîòîðûõ ñïîñîáñòâóåò èõ êîììóíèêàòèâíîé 
ïîëèñåìàíòè÷íîñòè. Àâòîðû îáîñíîâûâàþò çàêîíîìåðíîñòü íåêîòîðîé 
âàðèàòèâíîñòè ïåðåâîäà ïðåäëîæåíèé-ìåæäîìåòèé è çíà÷èìîñòü ó÷åòà 
ñèíòàêñè÷åñêèõ è ïóíêòóàöèîííûõ õàðàêòåðèñòèê òåêñòà îðèãèíàëà. 
Îïðåäåëåíî ïðàãìàòèêî-êîììóíèêàòèâíîå ñîäåðæàíèå ìåæäîìåòíûõ 
âûñêàçûâàíèé â îðèãèíàëå ïðîèçâåäåíèé; ñèñòåìàòèçèðîâàíû ñïîñîáû 
âîññîçäàíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ ôðàãìåíòîâ â òåêñòàõ ïåðåâîäà; óñòà-
íîâëåíà ñòåïåíü àäåêâàòíîñòè ôðàãìåíòîâ ïåðåâîäà îðèãèíàëó; îïðåäå-
ëåíû ïðè÷èíû è ïîñëåäñòâèÿ âûÿâëåííûõ ðàñõîæäåíèé âîññîçäàíèÿ ìå-
æäîìåòíûõ ïðåäëîæåíèé ïðè ïåðåâîäå õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: âûñêàçûâàíèå-ìåæäîìåòèå, ïðàãìàòèêî-êîììóíè-
êàòèâíîå ñîäåðæàíèå, ïåðåâîä, àäåêâàòíîñòü ïåðåâîäà 

The article considers the problem of translating vocatives (utterances-inter-
jections). Vocatives concise form provokes their communicatively based multiple 
semantics. The authors ground up the necessity to take into account the Source 
text formal syntactic and punctuation features; show certain regularity and varia-
tion in translating vocatives, depending upon the utterances semantics. The con-
clusions are based upon the results of the complex comparative analyses of the 
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vocatives form, communicative and pragmatic contents in the source texts as well 
as the ways of rendering original vocatives in the target texts. Special attention 
is focused at the level of the respective Source-Target texts fragments adequacy; 
revealing the inadequacy potential reasons and consequences. 

Key words: interjectional utterance (sentence), pragmatic and communica-
tive content, translation, adequacy of translation 

Çâàæàþ÷è íà çðîñòàííÿ ïîòðåáè ó ï³äãîòîâö³ ïåðåêëàäà÷³â-ïðàêòè-
ê³â, ó ïðîãðàìàõ óêðà¿íñüêèõ âèø³â ì³öíî çàòâåðäèâñÿ “ïåðåêëàä” ÿê 
ôàõîâà ë³íãâ³ñòè÷íà ñïåö³àë³çàö³ÿ òà äèñöèïë³íà. Ïåðåêëàä íå º ìå-
õàí³÷íèì äîáîðîì ñëîâíèêîâèõ â³äïîâ³äíèê³â, öå — òâîð÷èé ïðîöåñ. 
Òîìó ï³ä ÷àñ ï³äãîòîâêè ôàõ³âö³â çíà÷íà óâàãà ïðèä³ëÿºòüñÿ ïðèíöèïàì 
ðîáîòè ç òåêñòîì çàëåæíî â³ä éîãî ôóíêö³îíàëüíî¿ òà æàíðîâî¿ ñïåöè-
ô³êè. Àíàë³òè÷íà æ ðîáîòà ç ïîð³âíÿííÿ îðèã³íàëó òåêñòó òà éîãî ïåðå-
êëàäó (àáî âàð³àíò³â ïåðåêëàäó) ñòàº íåçàì³ííîþ ñêëàäîâîþ íå ò³ëüêè 
íàâ÷àííÿ ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â, à é ðîçâèòêó ñàìî¿ òåîð³¿ ïåðåêëàäó. 
Òåêñòè õóäîæí³õ òâîð³â ç òî÷êè çîðó äîñë³äæåííÿ òâîð÷èõ ñòðàòåã³é ó 
ïåðåêëàä³ äàþòü íàéá³ëüø ïë³äíèé ìàòåð³àë äëÿ ñïîñòåðåæåííÿ. Ïî-
ïðè çíà÷íó ê³ëüê³ñòü äîñë³äæåíü ïåðåêëàäàöüêî¿ â³äïîâ³äíîñò³ ð³çíèõ 
ëåêñè÷íèõ òà ãðàìàòè÷íèõ ÿâèù, ðîçâ³äîê ñòîñîâíî ïåðåêëàäó âèãóêî-
âèõ âèñëîâëåíü ìàéæå íå çíàõîäèìî. Òîìó, çâàæàþ÷è íà òåîðåòè÷íó ³ 
ïðàêòè÷íó çíà÷èì³ñòü ìîæëèâèõ ðåçóëüòàò³â ç³ñòàâíèõ äîñë³äæåíü ñàìå 
âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü â ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â â îðèã³íàë³ òà ïåðåêëàä³ 
õóäîæí³õ òâîð³â, ïðîïîíîâàíà íàóêîâà ðîçâ³äêà º àêòóàëüíîþ. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ îáðàíî âæèâàííÿ âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü â 
ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â àíãëîìîâíèõ õóäîæí³õ òâîð³â òà â³äïîâ³äí³ ¿ì 
ôðàãìåíòè òåêñòó ó ïåðåêëàä³. Ïðåäìåòîì äàíî¿ ðîçâ³äêè ñòàëè îñî-
áëèâîñò³ âæèâàííÿ âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü â ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â â 
îðèã³íàë³ òâîð³â (çîêðåìà ñèíòàêñè÷íèé ñòàòóñ òà ïðàãìàòèêî-êîìó-
í³êàòèâíèé çì³ñò òàêèõ âèñëîâëåíü), à òàêîæ ñïîñîáè ¿õ â³äòâîðåííÿ 
â òåêñòàõ ïåðåêëàäó ç ìåòîþ âèçíà÷åííÿ àäåêâàòíîñò³ ïåðåêëàäó. Ìå-
òîþ ñòàòò³ º âèçíà÷åííÿ ïðè÷èí ³ íàñë³äê³â ìîæëèâèõ ðîçá³æíîñòåé 
â³äòâîðåííÿ ñïåöèô³êè ìîâëåííºâî¿ õàðàêòåðèñòèêè ïåðñîíàæà ïðè 
ïåðåêëàä³ õóäîæíüîãî òâîðó. 

Äîñÿãíåííÿ çàçíà÷åíî¿ ìåòè ïåðåäáà÷àº âèð³øåííÿ íèçêè çà-
âäàíü, çîêðåìà: âèçíà÷èòè ñèíòàêñè÷íèé ñòàòóñ òà ïðàãìàòèêî-êîìó-
í³êàòèâíèé çì³ñò âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü â îðèã³íàë³ òâîð³â; âèÿâèòè ³ 
ñèñòåìàòèçóâàòè ñïîñîáè â³äòâîðåííÿ â³äïîâ³äíèõ ôðàãìåíò³â â òåê-
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ñòàõ ïåðåêëàäó òâîð³â; âèçíà÷èòè ñèíòàêñè÷í³ òà ïðàãìàòèêî-êîìó-
í³êàòèâí³ ïàðàìåòðè â³äïîâ³äíèê³â; ç³ñòàâèâøè ¿õ ³ç â³äïîâ³äíèìè 
ôðàãìåíòàìè îðèã³íàëó òâîð³â, âèÿâèòè àäåêâàòí³ñòü ôðàãìåíò³â ïå-
ðåêëàäó ôðàãìåíòàì îðèã³íàëó; âèÿâèòè ìîæëèâ³ ðîçá³æíîñò³ ³ç â³ä-
ïîâ³äíèì îðèã³íàëîì òâîðó; âèçíà÷èòè ïðè÷èíè òà ìîæëèâ³ íàñë³äêè 
òàêèõ ðîçá³æíîñòåé. 

Âèêëàäåííÿ ³ îá´ðóíòóâàííÿ îñíîâíèõ ðåçóëüòàò³â äîñë³äæåííÿ. 
Ïðîâåäåíå íàìè äîñë³äæåííÿ ñèíòàêñè÷íèõ ïîáóäîâ, ùî ôóíêö³-

îíóþòü â ìîâëåíí³ ÿê âèîêðåìëåíí³ îäèíèö³ (ïóíêòóàö³éíî îôîðì-
ëåí³ ÿê ðå÷åííÿ), ñïðÿìîâàíå íà âèçíà÷åííÿ ñèíòàêñè÷íîãî ñòàòóñó 
òàêèõ ïîáóäîâ íà îñíîâ³ âñòàíîâëåííÿ êîìïëåêñó ¿õ ñòðóêòóðíèõ, ñå-
ìàíòè÷íèõ òà ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâíèõ ïàðàìåòð³â [3], âèÿâèëî 
ÿâèùå çíà÷íî¿ âàð³àòèâíîñò³ ³íòåðïðåòàö³¿ òà ïåâíî¿ ïîë³ñåìàíòè÷-
íîñò³ ÿê ñàìèõ äîñë³äæóâàíèõ ïîáóäîâ, òàê ³, çàëåæíî â³ä íèõ, êîí-
òåêñòó, ùî áåçïîñåðåäíüî ¿õ îòî÷óº. Äëÿ äîñë³äæåíèõ ïîáóäîâ çàïðî-
ïîíîâàíå ³ îá´ðóíòîâàíå òåðì³íîëîã³÷íå âèçíà÷åííÿ “âèñëîâëåííÿ 
÷àñòêîâî¿ àáî íóëüîâî¿ ïðåäèêàö³¿ (Â×/ÍÏ)” [3, c. 23], ÿê³, çàëåæíî 
â³ä ìîæëèâîñò³ / íåìîæëèâîñò³ â³äòâîðåííÿ ïîâíîãî ã³ïîòåòè÷íî âè-
õ³äíîãî ðå÷åííÿ, áóëî êëàñèô³êîâàíî íà Â×/ÍÏ â³äíîâëþâàíîãî àáî 
íåâ³äíîâëþâàíîãî òèïó. 

Äåÿê³ âèïàäêè âàð³àòèâíîñò³ ³íòåðïðåòàö³¿ Â×/ÍÏ íàìè îïèñàí³ 
[2] â ïëàí³ âèçíà÷åííÿ ñèíòàêñè÷íîãî ñòàòóñó ñàìèõ Â×/ÍÏ. Ã³ïîòå-
òè÷íî âàð³àòèâí³ñòü ³íòåðïðåòàö³¿ ôðàãìåíò³â òåêñòó ìîæå ïîñòàòè ÿê 
ïåâíà ïðîáëåìà ïðè ïåðåêëàä³ òâîð³â. Òîìó â ìåæàõ äàíî¿ ïóáë³êàö³¿ 
ðîçãëÿíåìî âàð³àòèâí³ñòü ³íòåðïðåòàö³¿ çì³ñòîâèõ õàðàêòåðèñòèê Â×/
ÍÏ ç îãëÿäó ìîæëèâîñò³ ¿õ àäåêâàòíîãî â³äòâîðåííÿ â òåêñò³ ïåðå-
êëàäó òâîðó. Âèçíà÷èìî, ÷è º ñïîñ³á ïåðåêëàäó çàëåæíèì â³ä ñòðóê-
òóðíî-ñèíòàêñè÷íèõ, ñåìàíòè÷íèõ òà ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâíèõ 
ïàðàìåòð³â Â×/ÍÏ â îðèã³íàë³. Äëÿ ïîð³âíÿííÿ îðèã³íàëó òà ïåðå-
êëàäó îáèðàºìî äâà ç äîñë³äæåíèõ òâîð³â — “Ñóò³íêè” Ñò. Ìàéºð òà 
“Àíãåëè òà äåìîíè” Ä. Áðàóíà â îðèã³íàë³ òà äîñòóïíîìó â ²íòåðíåò 
ïåðåêëàä³ ðîñ³éñüêîþ. 

Îñîáëèâó óâàãó ïðèä³ëèìî îäíîìó ç ð³çíîâèä³â Â×/ÍÏ íåâ³äíîâ-
ëþâàíîãî òèïó — âèãóêîâèì âèñëîâëåííÿì, îñê³ëüêè âîíè âèÿâëåí³ 
íàéêîðîòøèìè çà ôîðìîþ ³, éìîâ³ðíî, íàéãëèáøèìè ³ íàéð³çíî-
áàðâí³øèìè çà ñâî¿ìè çì³ñòîâèìè õàðàêòåðèñòèêàìè. Òðàäèö³éíà 
ãðàìàòèêà, ÿêùî é çãàäóº âèãóêîâ³ ðå÷åííÿ, òî âèêëþ÷íî ÿê òàê³, ùî 
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âèðàæàþòü åìîö³¿ ìîâöÿ ³ òîìó ïóíêòóàö³éíî îôîðìëåí³ ÿê îêëè÷í³ 
ðå÷åííÿ. 

Â õîä³ äîñë³äæåííÿ [3] àíãëîìîâíèõ òâîð³â áóëî, â ö³ëîìó, ï³äòâåð-
äæåíî ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâíó êëàñèô³êàö³þ âèñëîâëåíü, ïðåä-
ñòàâëåíèõ âèêëþ÷íî ôîðìàìè âèãóêó, çàïðîïîíîâàíó â 70-ò³ ðîêè 
ÕÕ ñò. À. Ê. Êîðñàêîâèì [1, c. 96–119]. Óñë³ä çà À. Ê. Êîðñàêîâèì âè-
ÿâëåí³ íàìè îäíîñë³âí³ Â×/ÍÏ íåâ³äíîâëþâàíîãî òèïó áóëî ðîçïî-
ä³ëåíî íà ãðóïè ó â³äïîâ³äíîñò³ äî âèðàæåíîãî âèñëîâëåííÿìè çì³ñòó 
çà ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâíîþ ôóíêö³ºþ. Çà À. Ê. Êîðñàêîâèì, âè-
ãóêîâ³ âèñëîâëåííÿ âæèâàþòüñÿ íà ïîçíà÷åííÿ çãîäè/çàïåðå÷åííÿ 
(òðàäèö³éíî Òàê/Í³ ñëîâà-ðå÷åííÿ); çîâó (êëè÷ó), çâåðòàííÿ; ìîæóòü 
âèðàæàòè åìîö³¿, ïî÷óòòÿ ìîâöÿ, éîãî ñòàâëåííÿ äî ñèòóàö³¿; ñâ³ä÷è-
òè ïðî âàãàííÿ; ñòàâèòè ó ñâîºð³äí³é ôîðì³ ïèòàííÿ; âèðàæàòè ñïî-
íóêàííÿ äî ä³¿, êîìàíäè; ìîæóòü âæèâàòèñÿ ÿê ôîðìóëè ââ³÷ëèâîñò³ 
(ò. çâ. êîìóí³êåìè, êîìóí³êàòèâè) àáî ³ì³òóâàòè çâóêîâ³ õàðàêòåðèñòè-
êè ïðîöåñ³â. Òîáòî, âèãóê âæèâàºòüñÿ íå âèêëþ÷íî çàäëÿ âèðàæåííÿ 
åìîö³é ìîâöÿ, éîãî âæèâàííÿ ÿê îêðåìîãî ðå÷åííÿ â ìîâëåíí³ º íà-
áàãàòî øèðøèì. 

Â äîñë³äæåíèõ ìàòåð³àëàõ âèãóêè (÷àñòèíîìîâíèé ñòàòóñ ëåêñåìè, 
ùî óòâîðþº îäíîñë³âíå Â×/ÍÏ) ä³éñíî ôóíêö³îíóþòü ÿê ôîðìóëè 
ââ³÷ëèâîñò³, çîâó, âèðàæàþòü çãîäó/íåçãîäó, åìîö³¿ ìîâöÿ, âàãàííÿ òà 
ïèòàííÿ. ²ì³òàö³¿ çâóê³â ïðîöåñ³â íå ñïîñòåð³ãàëîñÿ (ïåðåë³ê ïîäàºìî 
ó ïîñë³äîâíîñò³ íèçõ³äíî¿ ÷àñòîòíîñò³). Íàé÷àñòîòí³øèì âèÿâèëîñü 
âæèâàííÿ îäíîñë³âíèõ âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü ÿê ôîðìóë ââ³÷ëèâîñ-
ò³ (Â×/ÍÏ-êîìóí³êåì) — 80,46 % (210 âèïàäê³â), íàïðèêëàä: Laura 
reached out her cold hand and squeezed Shadow’s hand in hers. She had the 
gold coin he had given her around her neck, on a golden chain. “That looks 
nice”, he said. “Thanks”. She smiled, prettily [10, c. 52]. Âèãóêîâ³ âèñëîâ-
ëåííÿ (86 âèïàäê³â), âæèò³ äëÿ âèðàæåííÿ çãîäè / çàïåðå÷åííÿ, ñêëà-
äàþòü 3,99 % â³ä îäíîêîìïîíåíòíèõ Â×/ÍÏ Òàê/Í³, íàïðèêëàä: “… 
So you need a car?” — “Right”. [10, ñ. 90]; Wednesday knocked at the door. 
There was no response. He knocked again, louder this time. “Okay! Okay! 
I heard you! I heard you!” [10, ñ. 26]. 

Ò³ æ âèãóêîâ³ âèñëîâëåííÿ, ùî âèðàæàþòü åìîö³¿ ìîâöÿ (Â×/ÍÏ-
âîêàòèâè), ïîñ³äàþòü ëèøå òðåòº ì³ñöå çà ÷àñòîòí³ñòþ (85 âèïàäê³â — 
2,73 % â³ä âñ³õ îäíîêîìïîíåíòíèõ Â×/ÍÏ íåâ³äíîâëþâàíîãî òèïó), 
íàïðèêëàä: “A stereo for my truck”. And various unknowns. “Wow.” “Yeah”, 
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I agreed [10, ñ. 91]); Although MSNBC has yet to confirm a motive for the 
attack, our sources tell us that responsibility for the murders has been claimed 
by a group calling themselves the Illuminati”. Olivetti exploded. “What!” [3, 
c. 111]. 

Ôóíêö³îíóþòü âèãóêè ³ ÿê çîâè, çâåðòàííÿ — 4,89 % â³ä âñ³õ Â×/
ÍÏ-çîâ³â (22 âèïàäêè), íàïðèêëàä: “Hey!” she shouted. “Hey! I’m talking 
to you!” — Shadow turned [10, ñ. 18]. ²íø³ ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâí³ 
ð³çíîâèäè âèãóêîâèõ Â×/ÍÏ âêëþ÷àþòü ñïîíóêàëüí³ (16 — 0,51 %), 
ïèòàëüí³ (9 — 0,27 %) òà òàê³, ùî âèðàæàþòü âàãàííÿ (5 — 0,16 %). 
Íàïðèêëàä: Shh. — Are they going to kill us? Papa?– Shh. [13, ñ. 18]; But 
how many of them know who you are? Eh? [10, ñ. 104]; “Would it be all right 
if I joined you?” he asked in his silken, irresistible voice. “Er… sure”, Jessica 
breathed. “Um, actually, Bella, we already ate while we were waiting — sorry”, 
Angela confessed [15, ñ. 45]. 

Ïðî ïåâíå åìîö³éíå íàâàíòàæåííÿ âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü ìîãëè á 
ñâ³ä÷èòè êîìóí³êàòèâíèé òèï ðå÷åííÿ òà ïóíêòóàö³ÿ. 

Íàìè æ âèÿâëåíî, ùî ä³éñíî, äâîêîìïîíåíòí³ Â×/ÍÏ-âîêàòèâè º 
ïåðåâàæíî îêëè÷íèìè (93,12 %): “Poor Desdemona! Her brother falls in 
love and leaves her behind in New York. How is she?” [13, ñ. 22]. Â ö³ëîìó 
æ çà êîìóí³êàòèâíèì ñòàòóñîì âèãóêîâ³ âèñëîâëåííÿ â äîñë³äæåíîìó 
êîðïóñ³ òåêñò³â âæèòî, çäåá³ëüøîãî, ÿê ðîçïîâ³äí³, ïèòàëüí³ òà ñïî-
íóêàëüí³ ðå÷åííÿ (áåç çíàêó îêëèêó). Íàïðèêëàä: ðîçïîâ³äí³ — “But if 
what he said is true then does it make you a sinner, Baba?” — “Hmm”. — Baba 
crushed an ice cube between his teeth [12, ñ. 6]; “Bella, that one’s been out of 
the theater forever”. “Oh”. I frowned [14, ñ. 14]; ïèòàëüí³ — “Where are 
they? <…> “Well? Where are they?” [10, ñ. 46]; ñïîíóêàëüí³ (â îñíîâíîìó 
áåç çíàêó îêëèêó) — We’re going to be hiking in the Goat Rocks Wilderness, 
just south of Rainier. … “Oh, well, have fun”. I tried to sound enthusiastic [15, 
c. 30]; He fell to the ground and pulled the boy to him. Shh, he said [13, ñ. 18]; 
“You’re English, right?” … “Actually, no. I’m American”. The man looked 
embarrassed. “Oh heavens, forgive me” [9, ñ. 84]. 

Ñë³ä çàóâàæèòè, ùî ïîð³âíÿííÿ ïóíêòóàö³éíèõ çíàê³â (òàêîæ ôàê-
òó ¿õ íàÿâíîñò³ àáî â³äñóòíîñò³) ó òàêèõ Â×/ÍÏ íàâîäèòü íà äóìêó, ùî 
çíàêè ëèøå ìàðêóþòü ïåâí³ ïàóçè ò³º¿ ÷è ³íøî¿ äîâæèíè: “Should we 
go downstairs?” I finally asked. “What? Oh, right. Yeah. Let’s go” [13, ñ. 98]; 
And I said, “Who’s looking for me?” because I thought it might be Mother and 
the policeman in Swindon had phoned her up with the phone number I told 



143

Íàóêîâèé â³ñíèê ÏÍÏÓ ³ì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. Ë³íãâ³ñò. íàóêè. 2016. ¹ 22

him. But he said, “A policeman”. And I said, “I know”. And he said, “Oh. 
Right” [14, ñ. 48]; “I do have some trouble with incoherency when I’m around 
him”, I admitted. “Oh well. He is unbelievably gorgeous” [15, ñ. 55]; “That’s 
all right, Dad, I’ll probably just be in dressing rooms all day — very boring”. 
“Oh, okay” [15, ñ. 22]; “I’m sorry, I have such fond memories of Kabul. Hard 
to believe it’s the same place you’re telling me about”. “Have you been there 
lately?” “God no” [13, ñ. 180]. Âîäíî÷àñ, îñîáëèâîñò³ âèìîâè îêðåìèõ 
âèãóê³â â òåêñòàõ ï³äêðåñëåíî ãðàô³÷íî: “NOOOOOOOOOOOO!” [9, 
ñ. 145]; “W-o-w”. She exaggerated the word into three syllables [15, ñ. 55]. 
“OULOULOULOULOULOULOU! OULOULOULOULOULOULOU!” [9, ñ. 56]. 

ßêùî âèãóêîâ³ Â×/ÍÏ “âèðàæàþòü åìîö³¿ ìîâöÿ”, òî ç’ÿñóºìî, 
ÿê³ ñàìå. Êîìóí³êàòèâíî-ïðàãìàòè÷íèé òà çì³ñòîâèé àíàë³ç ñèòóàö³é 
âæèâàííÿ âèãóêîâèõ Â×/ÍÏ òà âèãóêîâèõ åëåìåíò³â ó ³íøèõ òèïàõ 
ðå÷åíü â òåêñòàõ êîðïóñó ìîâíîãî ìàòåð³àëó ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî îäèí ³ 
òîé æå âèãóêîâèé åëåìåíò, âæèòèé ó ð³çíèõ ñèòóàö³ÿõ (ìîíîëîãàõ, ä³à-
ëîãàõ), âèðàæàº ð³çí³ åìîö³¿ ìîâöÿ: çáåíòåæåííÿ, çäèâóâàííÿ, æàëü, 
òóãó, ðàä³ñòü, í³ÿêîâ³ñòü òîùî — çàëåæíî â³ä ñàìî¿ ñèòóàö³¿ òà òåìè 
ìîâëåííÿ. 

Øèðîêîìó âæèâàííþ âèãóêó ó áåçë³÷³ ð³çíèõ ñèòóàö³é äëÿ âèðà-
æåííÿ ð³çíèõ åìîö³é ³ ïî÷óòò³â ñïðèÿþòü éîãî ïðèðîäí³ñòü òà ïðî-
ñòîòà ôîðìè. Òîìó ëåêñè÷íà ñåìàíòèêà âèãóêó º àáñòðàãîâàíîþ â³ä 
êîíêðåòíèõ ñìèñë³â ³ çíà÷åíü. Òàê, íàïðèêëàä, â íàñòóïíîìó óðèâêó: 
As the wall curved left, the tunnel opened into a semicircular alcove. Oddly, 
there was faint light here. In the dimness Langdon saw the outline of a heavy 
wooden door. “Uh oh”, he said [8, ñ. 91] âèãóê Uh oh âîäíî÷àñ ìîæå ³í-
òåðïðåòóâàòèñÿ ÿê âèðàæåííÿ ïîäèâó, çàõâàòó â³ä ìàñèâíîñò³, âåëè÷³ 
ïîáà÷åíîãî; ÿê ï³äòâåðäæåííÿ çäîãàäêè, ùî ùîñü ïîä³áíå áóäå ïîáà-
÷åíî; ÷è, íàâ³òü, ÿê ç³òõàííÿ ï³ñëÿ òÿæêîãî ïðîéäåíîãî øëÿõó. 

Ùå á³ëüøå åìîö³é: ðîçïà÷ó, â³ä÷àþ, îáóðåííÿ, îáðàçè ³ ò. ï. 
ìîæíà “ïî÷óòè” ó âèãóêó-ïëà÷ó ïåðñîíàæà ïðè îòðèìàíí³ çâ³ñò-
êè ïðî ñìåðòü ñèíà: The ear-splitting cry my grandmother let out when 
she learned of the disaster cannot be done justice in print. <...> She took the 
hem in her hands, as ancient Near Eastern ululations issued from her throat. 
“OULOULOULOULOULOULOU! OULOULOULOULOULOULOU!” [9, ñ. 56]. 

Ó ïåâí³é ÷àñòèí³ ñèòóàö³é, ÿê ñòàº î÷åâèäíèì ç àíàë³çó òåêñò³â, 
ìîâåöü ñâ³äîìî âèêîðèñòîâóº âèãóêè, â îñíîâíîìó òàê³, ùî âèðà-
æàþòü ïîãîäæåííÿ (íàïðèêëàä, Oh, well), ùîá â³äòÿãòè ìîìåíò (àáî 
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óíèêíóòè) â³äïîâ³ä³, ñòâîðþþ÷è âðàæåííÿ ðîçì³ðêîâóâàííÿ ÷åðåç 
íåïîâíîòó óñâ³äîìëåííÿ ïî÷óòîãî, ïîáà÷åíîãî ³, ÿê íàñë³äîê, íåìîæ-
ëèâ³ñòü íàäàòè ïîâíó â³äïîâ³äü îäðàçó. Òàê, íàïðèêëàä, ó íàñòóïíîìó 
óðèâêó ç ðîìàíó Meyer St. Twilight ïåðñîíàæ ë³êàð, ùîá íå âèäàòè íå-
îáà÷íîþ ðåïë³êîþ ïðàâäó ïðî ñåáå ³ ñâîãî “ñèíà” Åäâàðäà (âàìï³ð³â), 
âæèâàº íèçêó îäíîñë³âíèõ âèãóêîâèõ åëåìåíò³â çàì³ñòü ñïîä³âàíî¿ 
â³ä íüîãî ðåïë³êè-â³äïîâ³ä³ íà çàóâàæåííÿ ä³â÷èíè: “It sounds like you 
were extremely lucky”, Dr. Cullen said, smiling as he signed my chart with a 
flourish. “Lucky Edward happened to be standing next to me”, I amended with 
a hard glance at the subject of my statement. “Oh, well, yes”, Dr. Cullen agreed, 
suddenly occupied with the papers in front of him. Then he looked away, at 
Tyler, and walked to the next bed. My intuition flickered; the doctor was in on 
it. Àíàëîã³÷íî, çàñòèãíóòèé çíåíàöüêà ñêëàäíèì ïèòàííÿì, ñï³âáåñ³ä-
íèê ïðîìóðêîò³â ùîñü íåçðîçóì³ëå, ùîá íå â³äïîâ³ñòè í³ñåí³òíèöþ 
÷è íå âäàòèñÿ äî òåîðåòè÷íèõ ïîÿñíåíü: “But if what he said is true then 
does it make you a sinner, Baba?” — “Hmm”. — Baba crushed an ice cube 
between his teeth [12, ñ. 6]. 

Ðîçãëÿíåìî íèçêó ïðèêëàä³â ïàðàëåëüíî â îðèã³íàë³ òà ïåðåêëàä³, 
âèçíà÷èâøè ñïîñ³á â³äòâîðåííÿ âèãóêîâîãî âèñëîâëåííÿ, òà ïîð³â-
íÿéìî çì³ñòîâ³ (ïðàãìàòèêî-êîìóí³êàòèâí³) õàðàêòåðèñòèêè â³äïî-
â³äíèõ ôðàãìåíò³â. 

Ç³ñòàâíèé àíàë³ç ïðîàíàë³çîâàíèõ òåêñò³â îðèã³íàëó òà ïåðåêëàäó 
âèÿâèâ, ùî âèãóêîâ³ âèñëîâëåííÿ îðèã³íàëó ïåðåêëàäåíî âèãóêàìè 
æ íå÷àñòî — â îñíîâíîìó, â òåêñò³ ïåðåêëàäó ðîìàíó “Àíãåëè òà äå-
ìîíè” Ä. Áðàóíà, íàïðèêëàä: He suddenly felt a wave of panic, realizing 
where he was. “My God! I didn’t bring my passport!”  Î Ãîñïîäè! ß æå íå 
âçÿë ïàñïîðò!; He stared in wonder. “G… God”. Langdon nodded.  Á... 
Áîæå ìîé! — ïðîøåïòàë èçóìëåííûé Ëýíãäîí; “Sweet Jesus!” Langdon 
cried, stumbling back in horror.  “Áîæå, ñïàñè è ïîìèëóé!..” — ñàìè ñî-
áîé áåççâó÷íî ïðîøåïòàëè åãî ãóáû. “Wow!” he said, sounding amazed. “So 
that explains it” (that âèä³ëåíî ãðàô³÷íî â îðèã³íàë³)  Îãî! Òåïåðü âñå 
ïîíÿòíî! — âîñõèòèëñÿ îí; My God, he thought. I’m in the land of Oz.  
Î Ãîñïîäè, — ïðîìåëüêíóëà ìûñëü ó Ëýíãäîíà, — ÿ ïîïàë â ñòðàíó Îç”. 

Âèãóêàìè ïåðåêëàäåíî âèãóêîâ³ âèñëîâëåííÿ îðèã³íàëó â òèõ âè-
ïàäêàõ, êîëè òàê³ Â×/ÍÏ â îðèã³íàë³ âèêîíóâàëè ïðàãìàòèêî-êî-
ìóí³êàòèâíó ôóíêö³þ âîêàòèâó (äèâ. ùîéíî íàâåäåí³ ïðèêëàäè), à 
òàêîæ ôóíêö³þ çàïîâíþâà÷à ïàóçè — äëÿ âèðàæåííÿ âàãàííÿ, êîëè 
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ñï³âðîçìîâíèê íå çíàº, ùî êîíêðåòíî â³äïîâ³ñòè íà ðåïë³êó, ÿêà éîãî 
çáåíòåæèëà, íàïðèêëàä: Langdon felt awkward, not sure what this had to 
do with anything. “Um, God created… light and dark, heaven and hell” — 
was scientifically probable”.  Õì... Áîã ñîçäàë ñâåò è òüìó... íåáî è çåì-
ëþ... ðàé è àä...; “Oh”, Langdon said, wondering if the Hubble-fanatics in 
the Harvard Astronomy Department ever mentioned Lemaître in their lectures. 
 Èíòåðåñíî, óïîìèíàþò ëè ýòîãî Ëåìýòðà ôàíàòè÷íûå ïîêëîííèêè 
Õàááëà ñ ôàêóëüòåòà àñòðîíîìèè Ãàðâàðäñêîãî óíèâåðñèòåòà, êîãäà 
÷èòàþò ëåêöèè ñâîèì ñòóäåíòàì, ïîäóìàë Ëýíãäîí. Âñëóõ îí ýòîò âî-
ïðîñ, ïðàâäà, çàäàâàòü íå ñòàë, îãðàíè÷èâøèñü íåîïðåäåëåííûì: — Î... 
(Îñîáëèâî çàçíà÷èìî ïåðåêëàäàöüêó òðàíñôîðìàö³þ ïåðåì³ùåííÿ â 
îñòàííüîìó ç íàâåäåíèõ ïðèêëàä³â: â îðèã³íàë³ âèãóê ïî÷èíàº ôðàã-
ìåíò, â ïåðåêëàä³ — ñòî¿òü íà éîãî ê³íö³. Ó òàêèé ñïîñ³á ïåðåêëàäà÷ 
ðîç’ÿñíèâ ³ ï³äêðåñëèâ êîìóí³êàòèâíî-ïðàãìàòè÷íó ôóíêö³þ âèãóêî-
âîãî Â×/ÍÏ.) 

Â ³íøèõ âèïàäêàõ âèÿâëÿºìî, ùî âèãóêîâ³ Â×/ÍÏ ð³çíîãî ïðàã-
ìàòèêî-êîìóí³êàòèâíîãî çì³ñòó â òåêñò³ ïåðåêëàäó íå â³äòâîðåíî ¿õ 
â³äïîâ³äíèêàìè, õî÷à ñëîâíèêè ïîäàþòü òèì ÷è ³íøèì âèãóêàì ïåâí³ 
âàð³àíòè ïåðåêëàäó. Íàïðèêëàä: ah (int) = àõ! [ÁÀÐÑ. — Ò. 1. — Ñ. 60]; 
oh = î; well (int) = íó, âîò òå ðàç!, íó ÷òî æ, íó è íó, âîò òå íà, âîò òàê 
òàê [ÁÀÐÑ. — Ò. 2. — Ñ. 124, 773]. Çâàæàþ÷è æ íà òîé ôàêò, ùî âèãóêè 
çà ñâî¿ì çì³ñòîì º äóæå àáñòðàêòíèìè ³ âèðàæàþòü ö³ëó ãàììó íàì³ð³â, 
ïî÷óòò³â ³ åìîö³é, íàâåäåí³ â ñëîâíèêàõ âàð³àíòè ïåðåêëàäó äëÿ îä-
íîãî ç âèãóê³â âæèâàþòüñÿ ïðè ïåðåêëàä³ é ³íøèõ, íàïðèêëàä: “When 
Lemaître “Creationism”, Vittoria declared. “The battle over how the universe 
came to be”. Oh, Langdon thought.  Âîò ýòî äà, ïîäóìàë Ëýíãäîí. 

Â äîñë³äæåíèõ ìàòåð³àëàõ çì³ñò âèãóêîâîãî âèñëîâëåííÿ àáî âèãó-
êîâèõ ôðàç â ìåæàõ ðå÷åííÿ â ïåðåêëàä³ â³äòâîðåíî ³íøèìè ÷àñòèíà-
ìè ìîâè — ïðèñë³âíèêàìè (íàïðèêëàä: Oh, they’re not.  Åñòåñòâåí-
íî!; Well, good luck.  Íó ëàäíî, ïîêà); çàéìåííèêàìè (íàïðèêëàä: “So, 
this is a lot different than Phoenix, huh?” he asked. “Very…”  ×òî, íå î÷åíü 
ïîõîæå íà Ôèíèêñ? — ñïðîñèë Ýðèê. — Äà óæ); ÷àñòêàìè (íàïðèêëàä: 
“It doesn’t rain much there, does it?” — “Three or four times a year”. — “Wow, 
what must that be like?” he wondered.  Íå ïðåäñòàâëÿþ, êàê æå áåç äî-
æäÿ?!). 

² íàâïàêè, âèãóêè â ïåðåêëàä³ â³äïîâ³äàþòü ëåêñåìàì ³íøîãî ÷àñ-
òèíîìîâíîãî ñòàòóñó òåêñòó îðèã³íàëó, íàïðèêëàä: “Sister Francisca 
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says raindrops are angels’ tears coming down to wash away our sins”. — “Same 
thing you’re doing… wondering why raindrops fall”. — “I’m not wondering why 
they fall! I already know!” The priest gave her an astonished look. “You do?” 
 Äà ÷òî òû ãîâîðèøü!; “Perhaps miracle is the wrong word. I was simply 
trying to speak your language”. — “My language?” Langdon was suddenly 
uncomfortable.  Âîçìîæíî, ÿ óïîòðåáèë íå ñîâñåì ïîäõîäÿùåå ñëîâî. 
Ïðîñòî ñòàðàëñÿ ãîâîðèòü íà ïîíÿòíîì âàì ÿçûêå. — Àõ âîò êàê! – 
Ëýíãäîí âäðóã ïî÷óâñòâîâàë ñåáÿ óÿçâëåííûì. 

Â ÷àñòèí³ ôðàãìåíò³â-â³äïîâ³äíèê³â îðèã³íàëó âèãóêîâå âèñëîâ-
ëåííÿ àáî âèãóê ÿê òàêèé â ïåðåêëàä³ âçàãàë³ íå â³äòâîðåíî, íàïðè-
êëàä: Um, Government, with Jefferson, in building six.  Ïîëèòîëîãèÿ ó 
ìèñòåðà Äæåôôåðñîíà â øåñòîì êîðïóñå; Langdon looked up. He felt 
suddenly dumb. “Yes. Well… sort of”.  Äà... Â íåêîòîðîì ðîäå. 

Éìîâ³ðíî, ïåðåêëàäà÷ ââàæàâ âæèâàííÿ âèãóê³â â ìîâëåíí³ ïåðñî-
íàæ³â íå á³ëüø í³æ ðèñîþ ðîçìîâíîãî ñòèëþ, ÿêà íå íåñå äîäàòêîâî¿ 
³íôîðìàö³¿ äëÿ ñïðèéíÿòòÿ îáðàç³â. Ïðè öüîìó ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî âè-
êîðèñòàíî ïðèíöèï êîìïåíñóâàííÿ âèïóùåíèõ âèãóê³â ÿê åëåìåíò³â 
òåêñòó îðèã³íàëó. Òàê, â íèçö³ ïðèêëàä³â âèÿâëÿºìî íàÿâí³ñòü âèãó-
êîâèõ åëåìåíò³â ó òàêèõ ôðàãìåíòàõ òåêñòó ïåðåêëàäó, â³äïîâ³äíèêè 
ÿêèõ â îðèã³íàë³ âèãóê³â íå ìàëè (äèâ. ïðèêëàäè, íàâåäåí³ âèùå: “Äà 
÷òî òû ãîâîðèøü!”; “Àõ âîò êàê!”) ³, íàïðèêëàä: “So, this is a lot different 
than Phoenix, huh?” he asked. “Very…”  ×òî, íå î÷åíü ïîõîæå íà Ôè-
íèêñ? — ñïðîñèë Ýðèê. — Äà óæ. 

Òàê³ òðàíñôîðìàö³éí³ ïåðåòâîðåííÿ ôðàãìåíò³â òåêñòó ïðè ïåðå-
êëàä³ ñâ³ä÷àòü ïðî ïåðåêëàäàöüêó ñòðàòåã³þ ïåðåâàæíîãî çáåðåæåííÿ 
çì³ñòîâèõ êîìïîíåíò³â òåêñòó, ïðèä³ëÿþ÷è îñîáëèâó óâàãó ñàìå ëåê-
ñè÷íîìó ñêëàäó ôðàãìåíò³â òåêñòó. Ó òàêèé ñïîñ³á çì³ñò ðåïë³ê ç âè-
ãóêîâèìè åëåìåíòàìè òà âèñëîâëåííÿìè, â ö³ëîìó, â³äòâîðåíî. 

Çàçíà÷èìî, îäíàê, ùî òàêà ñòðàòåã³ÿ âò³ëþºòüñÿ çà ðàõóíîê çíà-
÷íîãî í³âåëþâàííÿ ôîðìàëüíèõ, ÿê ïðàâèëî, ñèíòàêñè÷íèõ, ïàðà-
ìåòð³â òåêñòó. Âèùå ìè çàçíà÷àëè íåñóòòºâ³ñòü çíàê³â ïóíêòóàö³¿ äëÿ 
âèçíà÷åííÿ ñèíòàêñè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê âèñëîâëåíü ç âèãóêàìè àáî 
âèêëþ÷íî âèãóêîâèõ Â×/ÍÏ. Ðàçîì ç òèì ïåâíà ñóòòºâ³ñòü âæèâàííÿ 
â³äïîâ³äíèõ ïóíêòóàö³éíèõ çíàê³â âèÿâëÿºòüñÿ ïðè ïîð³âíÿíí³ òåê-
ñò³â îðèã³íàëó ³ ïåðåêëàäó. 

Òàê, ëåêñåìà Wow â ñëîâíèêàõ âèçíà÷àºòüñÿ ÿê âèãóê, ÿêèé âèìîâ-
ëÿþòü, êîëè ÷èìñü äóæå âðàæåí³ àáî çäèâîâàí³ òà ³ëþñòðóºòüñÿ ïðè-
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êëàäàìè ç³ çíàêîì îêëèêó, íàïðèêëàä [5, c. 1779]. Â òåêñò³ æ îðèã³-
íàëó â áàãàòüîõ ñèòóàö³ÿõ öåé âèãóê, âæèòèé ÿê ÷àñòèíà ðå÷åííÿ àáî 
ö³ë³ñíå âèñëîâëåííÿ, âæèâàºòüñÿ áåç çíàêó îêëèêó ³ âèðàæàº ïåâíîþ 
ì³ðîþ çäèâóâàííÿ, àëå íå çàõîïëåííÿ. Òàê, â ñèòóàö³¿, ç ÿêî¿ âçÿòî íà-
ñòóïí³ ïðèêëàäè, âèãóê âæèòî ³ç êðàïêîþ àáî êîìîþ, òîáòî, íåìîâ áè 
íàâìèñíî âèìîâëåíå áåç ñïîä³âàíî¿ ³íòîíàö³¿ ðàäîù³â. Wow, Dad, I love 
it! Thanks! — Well, honey, I kind of already bought it for you. As a homecoming 
gift. — Charlie peeked sideways at me with a hopeful expression. — Wow. Free. 
Ä³éñíî, ä³â÷èíà, ïðè¿õàâøè â ÷óæå äëÿ íå¿ ì³ñòî äî áàòüêà, ùå íå â³ä-
÷óâàº ñåáå âäîìà, ñâîºþ. Àâòîðêà íåîäíîðàçîâî íàòÿêàº íà ïî÷àòêîâó 
â³äñóòí³ñòü âçàºìíî¿ äîâ³ðè é ðîçóì³ííÿ ì³æ áàòüêîì òà äîíüêîþ. Òîìó 
â îïèñóâàí³é ñèòóàö³¿ â îðèã³íàë³ ä³â÷èíà íå âèðàæàº çàõîïëåííÿ, íà-
âïàêè, âîíà íå äóæå ïðèºìíî âðàæåíà ïîäàðóíêîì áàòüêà — àâòî, ùî 
íå ò³ëüêè íå º ôåøåíåáåëüíèì, ìîäíèì, à ùå é º ñòàðèì, âèïóùåíèì 
çàäîâãî äî ¿¿ íàðîäæåííÿ. Çðîçóì³ëèì ñòàº âæèâàííÿ î÷³êóâàíîãî âè-
ãóêó ðàäîñò³, àëå áåç òàêî¿, ïðî ùî ³ ñâ³ä÷èòü â³äñóòí³ñòü çíàê³â îêëèêó. 

×èòàþ÷è æ ïåðåêëàä â³äïîâ³äíîãî ôðàãìåíòó, ïîäóìêè áà÷èø 
ä³àìåòðàëüíî ïðîòèëåæíó êàðòèíó — ä³â÷èíà ùèðî ðàä³º ïîäàðóíêó. 
Ïîð.: “Ïàïà, ìàøèíà îòëè÷íàÿ, ñïàñèáî!” ³ äàë³ “Âîò òàê! Áåñïëàò-
íî!” Ë³íãâ³ñòè÷íî, íà ð³âí³ òåêñòó àáî éîãî ÷àñòèíè, íà÷åáòî, âñå åê-
â³âàëåíòíî, àëå íà êîãí³òèâíîìó ð³âí³ â ïëàí³ ñïðèéíÿòòÿ é âèáóäîâè 
îáðàç³â òâîðó âèíèêàº íåâ³äïîâ³äí³ñòü. Ðîçâèòîê îáðàç³â ãîëîâíî¿ ãå-
ðî¿í³ òà ¿¿ áàòüêà äåùî çì³íåíî — ç â³äíîñèí ì³æ áàòüêîì òà ä³â÷èíîþ 
âèêëþ÷åíî ïåð³îä ïñèõîëîã³÷íîãî “ïðèòèðàííÿ”, ö³ â³äíîñèíè ñïðî-
ùåíî, ñòàíäàðòèçîâàíî ó â³äïîâ³äíîñò³ äî çàïðîãðàìîâàíîãî ñòåðåî-
òèïó. 

Ââàæàºìî âàæëèâèì çàçíà÷èòè íàñòóïíå. Â³äîìî, ùî òåêñò º ëèøå 
ïîñåðåäíèêîì, çàñîáîì, ³íñòðóìåíòîì, “ñêëîì», ÷åðåç ÿêå ìè áà÷èìî 
ðåàëüí³ñòü, ùî â³äêðèâàºòüñÿ çà òåêñòîì. ×èòàþ÷è òåêñò, “ìè ðîçóì³-
ºìî íå òåêñò, à ñâ³ò, ÿêèé ñòî¿òü çà òåêñòîì» [6; 7] . Ôàíòàç³éíèé ñâ³ò, 
îïèñàíèé àâòîðîì ó òâîð³, ÷èòà÷åì â³äòâîðþºòüñÿ ó éîãî óÿâ³ ç âèñî-
êîþ äîëåþ êóëüòóðîëîã³÷íî¿ òà ïñèõîëîã³÷íî¿ äîñòîâ³ðíîñò³ äî àâòîð-
ñüêîãî óÿâíîãî ñâ³òó. Ïñèõîëîã³÷íà òî÷í³ñòü õàðàêòåðèñòèêè ãåðî¿â º 
âàæëèâîþ ñêëàäîâîþ ñïðèéíÿòòÿ òà êîðåêòíîñò³ ³íòåðïðåòàö³¿ ÿê îá-
ðàç³â ïåðñîíàæ³â, òàê ³ ñèñòåìè îáðàç³â òâîðó â ö³ëîìó. 

×èòà÷ ïåðåêëàäó â ñâî¿é óÿâ³ ïîâèíåí äîñòîâ³ðíî â³äòâîðèòè 
ôàíòàç³éíèé ñâ³ò ç éîãî ãåðîÿìè, ùî îïèñàí³ àâòîðîì â îðèã³íàë³ 
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òâîðó. Òîìó êóëüòóðîëîã³÷íèé òà ïñèõîëîã³÷íèé àñïåêòè, ùî ñïðè-
ÿþòü ñòâîðåííþ òàê çâàíîãî êîãí³òèâíîãî øëåéôó ñïðèéíÿòòÿ òåê-
ñòó, º äóæå âàæëèâèìè óìîâàìè êîðåêòíîñò³ ³íòåðïðåòàö³¿ ÷èòà÷åì 
òåêñòó ïåðåêëàäó ³ éîãî çì³ñòîâî¿ òà ôóíêö³îíàëüíî¿ àäåêâàòíîñò³ 
îðèã³íàëó. 

Çàáåçïå÷åííÿ ìîæëèâîñò³ äëÿ ÷èòà÷à ïåðåêëàäó ³íòåðïðåòóâàòè 
òåêñò ïåðåêëàäó áëèçüêî äî ³íòåðïðåòàö³¿ àâòîðñüêîãî òåêñòó ÷èòà÷à-
ìè îðèã³íàëó ïîñòàº ïåðåä ïåðåêëàäà÷åì ÿê åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íå çà-
âäàííÿ, çä³éñíåííÿ ÿêîãî ïîòðåáóº ðåòåëüíîãî àíàë³çó âñ³õ ñêëàäîâèõ 
ñàìîãî îðèã³íàëó ³ ùå á³ëüø ðåòåëüíîãî äîáîðó ³ âæèâàííÿ åêñïðåñèâ-
íèõ çàñîá³â ìîâè ïåðåêëàäó. Òîìó â ïðîöåñ³ ïîïåðåäíüîãî ïåðåêëà-
äàöüêîãî àíàë³çó òåêñòó õóäîæíüîãî òâîðó ³ ïîò³ì, ïðè éîãî ïåðåêëà-
ä³, íå ìîæå áóòè âèïóùåíèì àáî íåäîîö³íåíèì æîäíèé êîìïîíåíò, 
æîäíà äåòàëü, íàâ³òü ³ òàêà, ÿêà äëÿ ñóòî ë³íãâ³ñòè÷íîãî àíàë³çó íå º 
ðåëåâàíòíîþ. ² ÷èì ìåíøèì º ìîâíèé çíàê (â äàíîìó ðîçð³ç³ — âèãóê, 
ðîçä³ëîâ³ çíàêè ïðè íüîìó), òèì á³ëüøî¿ óâàãè ïåðåêëàäà÷à â³í âèìà-
ãàº. Òàêèì ÷èíîì, ìîæíà çðîáèòè íàñòóïí³ âèñíîâêè. 

1. Â ìîâëåíí³ âèãóêîâ³ âèñëîâëåííÿ âæèâàþòüñÿ íå âèêëþ÷íî çà-
äëÿ âèðàæåííÿ åìîö³é ìîâöÿ; âîíè âèêîíóþòü íèçêó ð³çíèõ ïðàãìà-
òèêî-êîìóí³êàòèâíèõ ôóíêö³é, çîêðåìà: ïîçíà÷àþòü çãîäó/çàïåðå-
÷åííÿ; âæèâàþòüñÿ ÿê çîâ, çâåðòàííÿ; ÿê ìàðêåð ïàóçè, âàãàííÿ; ÿê 
ïèòàííÿ àáî ñïîíóêàííÿ äî ä³¿, êîìàíäè; ÿê ôîðìóëà ââ³÷ëèâîñò³. 

2. Â àíãë³éñüê³é òà ðîñ³éñüê³é, ïðàêòè÷íî, îäíàêîâèìè º ñïîñîáè 
âèðàæåííÿ âàãàííÿ (Um, Oh, Well  õì, å/î, íó), ñïîíóêàííÿ äî íåðó-
õîìîñò³ ³ ìîâ÷àííÿ (Sh  øøø), à òàêîæ ñèëüíèõ åìîö³é (çàêëèêàí-
íÿ Ãîñïîäó). Â öèõ âèïàäêàõ â àðñåíàë³ ìîâè ïåðåêëàäó º çàðåºñòðîâà-
í³ ïðÿì³ â³äïîâ³äíèêè, ÿê³ ³ âæèâàþòüñÿ ïðè ïåðåêëàä³. 

3. Âàð³àòèâí³ñòü ³íòåðïðåòàö³¿ á³ëüøîñò³ âèãóêîâèõ âèñëîâëåíü º 
íàñë³äêîì àáñòðàêòíîñò³ ëåêñè÷íîãî çíà÷åííÿ âèãóêó, ÿêà ïîñòàº ÿê 
ñèòóàö³éíî çóìîâëåíà ïîë³ñåìàíòè÷í³ñòü. Òîìó â ïåðåêëàä³ øèðîêå 
âàð³þâàííÿ âæèâàííÿ âèãóê³â, çàðåºñòðîâàíèõ ÿê ëåêñè÷í³ îäèíèö³ 
ìîâè ïåðåêëàäó, º äîïóñòèìèì ³ âèïðàâäàíèì. 

4. Âæèâàííÿ ó âèãóêîâèõ Â×/ÍÏ ïóíêòóàö³éíèõ çíàê³â íå º ðåëå-
âàíòíèì äëÿ ñóòî ñèíòàêñè÷íîãî àíàë³çó òåêñòó, àëå º âàæëèâèì ÷èí-
íèêîì ðîçóì³ííÿ îáðàç³â òâîðó ³ òîìó ìàº áóòè âçÿòèì äî óâàãè ïðè 
ïîïåðåäíüîìó ïåðåêëàäàöüêîìó àíàë³ç³ òåêñòó îðèã³íàëó òà ïðè éîãî 
ïåðåêëàä³. 
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5. Ïåðåêëàäàöüêà ñòðàòåã³ÿ ìàº âðàõîâóâàòè â ÿêîñò³ ñóòòºâèõ êîì-
ïîíåíò³â íå ò³ëüêè ëåêñè÷íèé ñêëàä òà ñòèë³ñòèêó òâîðó, à òàêîæ ³ 
ñèíòàêñèñ òà ïóíêòóàö³þ. 

Ïåðñïåêòèâíèì ââàæàºìî ïîäàëüøèé àíàë³ç òà íàóêîâå îá´ðóíòó-
âàííÿ âæèâàííÿ âèñëîâëåíü ÷àñòêîâî¿ àáî íóëüîâî¿ ïðåäèêàö³¿ â ìî-
âàõ òà â ïëàí³ ¿õ ïåðåêëàäàöüêî¿ â³äïîâ³äíîñò³. 
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